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Pest'a, S d e c . 1868. ? 23 n o v . 

In momintele candu orgoliulu ungurescu si-a 
ajunsu culmea, candu diet'a Ungariei au creatu legi 
eu total'a neconsiderare a drepteloru pretensiuni a le 
natiuniloru neunguresci, «andu persecutiunea co.itra 
barbatiloru romani, cari sustienu dtepturile natiunei 
nostre neconsiderate, se continua cu atât'a inversiu-
nare, candu primimu scirea, câ reclactorulu „Gazetei 
Transilvaniei" din Jacobu Muresianu, d'in caus'a pro
nunciamentului , este suspinsu d'in oficiulu seu de 
directoriu si profesoriu alu Gimnasiului d'in Brasiovu 
in care calitate a fuuctiunatu 31 ani cu celu mai 
splendida succesu sîorcan lu laud'a si stim'a toturo
ru, in asemeni mominte, anim'a fia cârui romanu 
trebue se simtă o mare mang^iare, vediendu câta iu
bire fratiesca respira foiele fratiloru nostri de preste 
Carpati ; si noi n'am potè face o plăcere mai mare 
cetitoriloru nostri, de câtu care credemu câ li-o vo-

j mu causa prin comunicarea urmatoriu'ui articulu 
d'in „Romanulu", alu cârui tonu barbatescu pote 
servi de indreptaru si veciniloru caror'a este adre
satu : 

„Amu crediutu, marturimu cu dorere a nostra 
amăgire, amtyerediutu forte câ a sunatu or'a „ e g a l e i 
i n d r e p t a t î l i a n a t i u n a l i t â t i l o r u in Un
gari'a" in diu'a candu marele omu de Statu alu 
Ungariei, diu Deák retrase proieptulu Kerkápoly-
Horvátb si promise, câ va presinta d'insulu unu al
tulu, care sê dea in faptu „egal'a indreptatîre a na
tiunalitâtiloru in Ungari'a." 

Omulu crede ce'a ce doresce. Interesulu nostru 
Jar', ca vecini, ceren iu ca Ungari'a sê fia libera si 
ia. adeveru pofcerica, amu crediutu câ omenii de Statu 
ai Ungariei voru intarl in adeveru regatulu Unga 
riei, prin singurulu modu prin care elu se pote intarl 
si mari prin „egal'a indreptatîre a natiunalitâtiloru 
d'in Ungari'a." Cumu in adeveru mai poteamu crede 
câ diu Deák, si partit'a alu carea-a este conducito 
rele, voru potè sê mai spere, câ voru isbutl sê faca 
asta-di ce'a ce n'au isbutitu in tempii de intunerecu, 
de focu si de sabia, si atunci candu ide'a natiunali
tâtii erà unu simplu instinctu si acelu-a inca numai 
in stare latenta! Cumu mai poteamu banul macaru 
câ Ungurii voru crede câ potu deveni poterici atun
ci, candu in famili'a loru va ferbe in colcote, si ne-
busite prin poterea materiale, acelu vulcanu teribile 
ce se numesce n a t i u n a l i t a t e a ! Si câtu mai cu 
sema nu mai poteamu crede intr'o asemene orbia, 
candu una d'in natiunalitâtile strivite este cea slaval 

Ungurii au maltratatu totu-deuna pe Romani, 
ca unii ce d'in caus'a isolarii loru suntu — séu paru 
a fi — mai slabi. I-au maltratatu inca tocmai pentru 
ce'a ce trebuia sê-i iubesca mai multu : pentru devo-
tamentulu loru neclintitu, in toti tempii si in impre
giurârile cele mai critice, câtra principele Transilva
niei. Cumu potu inse sê fia atâtu de orbiţi, in câtu 
sê nu intielega, câ nu totu astu-felu se potu jucà si 
cu Slavii ! Ei mai antâiu suntu in imperiulu Austriei 
de patru ori mai numeroşi de câtu Magiarii, si ei 
singuri egali in numeru cu tote cele-l-alte natiunali
tâti, astu-felu in câtu ei compunu jumetatea Imperiu
lui. Slavii apoi nu numai nu suntu isolati in Euro
p'a, dar' inca suntu langa d'insii milione de fraţi, ca
rii sub felurite numiri, sunt d'in ace'a-si familie, au 
acel'a-si sânge, acelea-si aspiratiuni ; si daca Poloni'a 
este învinsa, Rusi'a inse este aci, si Uugurii nu de 
multu au vediutu armat'a Rusiei pe teritoriulu loru. 
Scimu bine câ Ungurii au facutu ore-cari concesiuni 
Croatiloru si curtenescu pe Serbi. Daru ar' trebui sê 
intielega câ asemene îndulciri chiaru candu pentru mo
mentu alina durerea, ele suntu numai nisce simple 
oblojiri. Stabila nu este de câtu dreptatea deplina si 
intreg'a dreptate. Acea dreptate n'au voitu inca sê o 
dea, si ca unii, ce ne iriteresâmu de prosperitatea Un
gariei, vediuramu cu dorere câ si deakistii staruiescu 
in periculos'a ratecire d'à vol sê recladesca Statulu 
maghiaru pe celu mai teribile vulcanu. 

Si in ce'a ce privesce pe Romani, de ce ore Ma
giarii nu voru sê-i aiba amici, si amici devotaţi, de 
câtu nisce servi, mai multu séu mai putienu subjugaţi 
si carii firesce voru fi siliţi sê pandesca ori-ce oca
siune spre a se revolta contra asupritoriloru ? A 
aperà câ voru potè de acumu nainte desnatiunalizà pe 
Romani este, mai repetîmu, cea mai mare d'in tote ! 

asurditâtile. Pentru ce dar' sê nu Ie dea dreptulu 
egale ca sê aiba intr'insii amicii cei mai devotaţi ? 

Maghiarii credu — si acést'a ni o spune foile 
loru — câ suntu meniţi a cuceri si Principatele si a 
domni astu-felu pana la'^lffiarea-Negra. Intr'unulu 
d'in numerile trecute ne amu incercatu a desceptà pe 
vitejii si ambiţioşii nostri vecini, si ale aretà câ si 
acestu visu este celu mai asurdu d'in tote visurile. 
Sê ne incercâmu si adi a vorbi cu Magiarii ca doi 
buni vecini séu, deca le place mai bine, ca doi buni 
neguciatori. 

Magiarii spera câvoru gas! ocasiunea dea pune 
Romani'a libera sub sabia, candu Franci'a va fi in 
resbelu cu Prusia. Dar' ore Europ'a civilisata fi-va 
ea osândită a vedè si a asista cu braciele incrucisiate 
la unu resbelu intre Franci'a si Prusi'a? Interesele 
cele mari, ce suntu jin jocu, ne face a crede câ, nici 
Franci'a nici Prusi'a nu voru cutezà sê incepa unu 
asemene resbelu care de securu, ori cari ar' fi resul
tatulu aimeloru, ar' aduce cele mai mari catastrofe 
si politico si comerciale. Daca dar' lumea civilisata 
va scapà de acelu resbelu, este in interesulu regatu
lui meghiaru sê aiba pe Romani ca inimici, pe langa 
Slavii si G-ermanii d'in Austri'a '? Câ-ci nu se voru fi 
amagindu Maghiarii pan'a nuscl câ dualismulu, astu-
felu precumu stâ acumu, nu este suferitu nici de Sla
vii nici de Germanii d'in Austri'a. 

Se punemu acumu cestiunea pe celu-1-altu tere-
mu. Sê admitemu câ Franci'a va dechiara resbelu 
Prusiei, adică Germaniei Nordului. Acestu resbelu 
— este invederatu cânu se va potè face de câtu prin 
aliantia cu Austri'a si cu Germani'a de la Sudu. An-
tâi'a întrebare Ce facemu este : Germani'a de Sudu fi-
va de asta datai''mai credinciosa politicei Austriei si 
mai sprintena in mişcările sale, de câtu fu in 1866? 
Si se nu sê uite câ acésta intrebare este cu atâtu mai 
grava, cu câtu acumu lupt'a va fi intre G-ermani'a si 
o potere străina. Fiindu inse câ place pote politicei 
austro-magiare a crede câ Germani'a va combate 
sub drapelulu Austriei, spre a scapà de unitatea ei 
sub Prusi'a, vomu admite si acésta ipotesa. In acestu 
casu inse este invederatu câ Ioaperiulu austro-ma-
giaru va trebui sê pue iu unie de bătaie, contra Ger
maniei Nordului cea mai mare parte d'in oştirea de 
care va potè dispune. Intrebâmu dar' pe guvernulu 
austro-magiaru : crede elu câ in acestu casu i va re
manè destula oştire disponibile spre a opri pe Boe
mi, pe Croaţi, pe Serbi si pe Romani d'a nu se re-
sculà, si câ-i va mai remanè si o alta potere armata 
spre a combate pe Serbi, pe Bulgari si pe Romani, si 
a intinde biciulu de focu alu lui Atil'a peste tote po
porele pana la Marea-Negra? 

Scimu bine câ bunii nostri vecini Magiarii aju
taţi si de pres'a austro-magiara d'in tier'a nostra, ne 
credu atâtu de desorganisati si atâtu de demoralisati 
in câtu sê-i primimu cu capetele pe tipsie. Facemu 
inse apelu la inteliginti'a si la patriotismulu loru si-i 
rogâmu sê cugete putienu, si se voru convinge ei in
şii câ nu Romanii de asta-di, avendu in capulu loru 
pe Acel'a, prin vinele cârui-a curge sângele lui 
Friderik celu Mare si alu lui Napóleoné, voru indura 
o invasiune, fâra ca celu de pe urma june si betranu 
s'o intempine cu unu glontiu, fia si chiaru cu unu bo-
lovanu. Cumu dar' credu câ cu armat'a, ce le va mai 
remanè disponibile, avendu la spatele ei revolt'a si 
in facia-i o naţiune ce-si apera averea, onorea si a ei 
esistintia voru potè cuceri Romani'a de asta-di? Se 
trecemu inse si peste tote acestea si sê admitemu cu 
orgoliulu magiaru si cu ultra crestinesc'a umilintiaa 
opositiunii nostre, câ Austro-Magiarii voru fi pe de
plinu învingători in tote pârtile. Tote aceste admi-
tiendu-le aci, greutatea incepe d'in nou, in locu d'a 
se sfirsî. Este cu potintia ca Franc'a, Itali'a, Ispa
ni'a, Engliter'a, Rusi'a si Prusi'a sê prîmesca, ca Ro
mani'a sê pera in imperiulu Austro-Magiaru ! Ca sê 
placemu pe deplinu buniloru nostri vecini, vomu 
admite totu ce este peste potintia si vomu primi cu 
d'insii, câ tote poterile se voru întruni spre a admite, 
chiaru adi, in epoc'a reinviarei inatiunalitâtiloru, peri-
rea unei natiunalitâti de 12 milione. 

Ei bine, chiaru atunci cugete Magiarii si spună 
ei inşii, daca acést'a ar' fi in favorea loru séu d'in con
tra pentru a loru perire ? Romanii toti incorporaţi cu 
Imperiulu, mai pote ore esiste dualismulu in favorea 
Magiariloru? Ce felu? D. de Beust, avendu pe d'o 

parte 17 milione de Slavi si pe d'alta 10—12 milio
ne de Romani, va mai vol si va mai potè sê mentie-
na dualismulu in favorea Magiariloru, si imperiulu 
sê se numesca Austro-Ungaru ? ! Daca orgoliulu Ma
giariloru i orbesce paia aci, apoi tiena 
minte aceste cuvinte amicale ce le adresâmu asta-di : 
acelu orgoliu elu singuru este d'ajunsuspre a le adu
ce cea mai secura si cea mai deplina perire. 

Proieptulu propusu de d. Deák, pentru „Egal'a 
indreptatîre a natiunalitâtiloru", este mai reu pote 
de câtu chiaru celu d'antêiu. Reproducemu mai la 
vale acea nenorocita aberatiune, acelu proieptu fatale 
pentru prosperitatea regatului magiaru si dîcemu 
Unguriloru cu cea mai viua dorere si cu cea mai 
buna credintia: Rupeti acelu proieptu; rupeti-lu in
data, câ-ci mentienendu-lu elu va fi .. vai ! . pentru 
Ungari'a camasi'a lui Nessus. 

D i e t'a U n g a r i e i . 
(Finea siedintiei camerei represintautiloru, tienuta in 

1. diecemvre.) 
Alesandru B o h e t i e l u dîce, câ proiectulu de 

lege d'in cestiune nu este destulu de aptu pentru în
tărirea intereseloru comune; nu corespunde nece d'in 
caus'a, câ-ci nu este sustienutu de principiulu egali
tăţii. Spriginesce moţiunea lui Rannicher. 

W e n c k h e i m , ministru de interne, roga pre 
toti cei însemnaţi, ca sê vorbesca câtu se pote mai 
scurtu, câ-ci altmîntrea s'ar impedecà punerea in va
lore a proiectului de lege. 

Mihaiu B i n d e r spriginesce moţiunea lui Ran
nicher. 

Ludovicu P a p p, esprimendu-si dorinti'a, ca 
proieptulu sê devina câtu mai curendu lege, renun-
cia de cuventu. (Aprobare.) 

Wlad: ( S t r i g â r i : a b d î d e c u v e n t u !) N u a b l î c u ! — Eu 
p r e t i u e s c u p r e d e p l i n u c ăuşe l e p r o d u s e d e d n u l u m i n i s t r u d e 
i n t e r n e . S e m t u î n s e m n ă t a t e a m o m i n t e l o r u , soiu, c â t e m p u l u e 
s c u r t u , si t r e b u e n u m a i sê -mi e s p r i m u p ă r e r e a d e r ê u , c â n u 
p o t u a b d î c e de c u v e n t u , si p o t e n u m e v o i u p r o n u n ţ i a aaiè d e 
s c u r t u , p r e c u m se c u v i n e si p r e c u m a s i u do r i . T o t u - s i c r e d u 
a fi conv inş i , c u to ţ i i , c â cele ce s ' au d î s u , se d î c u , séu se v o r u 
d î c e l a o b i e p t u d ' i n p a r t e a u n u i - a séu a l t u i - a d ' i n t r e d e p u 
t a ţ i , m a i b i n e sê se d î c a a ic i , d e c â t u i n t r ' a l t u locu (Asie e ! ) . 

Si in a s t a p r i v i n t i a o r i - c â t u d e s c u m p u sê fia t e m p u l u , n u se 

v a p e r d e c u l u c r u r i nefoloaitorie (As ie e ! s ' a u d î m u !). S u m 

c o n s t r i n s u a vo rb i , c u a t â t u m a i v e r t o s u , p e n t r u c â p u s e t i u 

n e a m e a i n aces tu ob iep tu e p r è deoseb i t a . 

P r o i e p t u l u de r e s o l u t i u n e p r e s i n t a t u p r i n c o n d e p u t a t u l u 

M a c e l e r i u l u - a m s u b s c r i s u s i eu c u .19 a l t i d e p u t a ţ i , d a r m o 
t ive le c u p r i n s e i n t r ' a c e l u - a n u s u n t a le mele , p e n t r u c â e n 
p l e c u cu t o t u l u d ' in a l t u p u n t u de vedere , si n u m a i p a r t e a a 
d o u ' a a p r o i e p t u l u i d e r e s o l u t i u n e o a c e p t u c a a m e a . 

P u n t u l u m e u d e m a n e c a r e e l e g a l i t a t e a . E u a c e p tu a r t 
V I I I d ' in P o s i u n u d e Ia 1 8 4 8 , a c e p t u I a r t . a l u d i e t e i d ' in 
1 8 4 8 c a l eg i , a c â r o r u v a l o r e n u p o t e fi o b i e p t u de d i s p u t a . 
D e si I a r t i c l u t r a n s i l v a n u i n s e n s u l u l e g i l o r u t r a n s i l v a n e , 
j u d e c a n d u - l u d ' in p u n t u l u d e v e d e r e a l u d r e p t u l u i p u b l i c u 
t r a n s i l v a n u , n u c o r e s p u n d e p r e d e p l i n u t o t u r o r u r a c e r i n t i e -
lo ru lega le , t o tu - s i s 'a a p t i v a t u fap t i ce l a 1 8 4 8 p r i n a c e e a , c â 
in s e n s u l u s i con fo rmu c o n c l u s u l u i ace lu i a r t i c l u , t o t e c e r c u 
r i l e a l e g a t o r i e d ' in T r a n s i l v a n i ' a a u a l e s u d e p u t a ţ i l a d i e t ' a 
U n g a r i e i c o n c h i a m a t a in P e s t ' a p ro 2 iul iu 1 8 4 8 ; la a l e g e r i l e 
a c e s t e - a a u p a r t e c i p a t u ce i i n d r e p t a t î t i a t â t u d ' in p a r t e a m a 
g i a r i l o r u si s e c u i l o r u , c â t u d ' in p a r t e a sas i loru , p r e c u m si 
d ' in p a r t e a r o m a n i l o r u i , si i n u r m a r e a a c e e a s 'au p r e s i n t a t u 
in d ie t ' a n u m i t a m a i m u l ţ i d e p u t a ţ i r o m a n i si sas i , si a u l u a t u 
p a r t e la d ' i n s ' a p a n a l a î n d e p ă r t a r e a loru in l u n ' a lu i s e p t e m 
v r e a l u a c e l u i a - s i a n u ( I n t r e r u m p e r i : a s iè e ! A p r o b a r e ) . D a r 
p e n t r u c â p r i m e s c u a c e ş t i a r t i c l i n u u r m e z a a c e e a , ce vo iesce 
a d e d u c e p a r t e a c e a m a i m a r e d ' intre d v o s t r a , c â a d e c a a t u n 
ci t r e b u e sê p r i m e s c u si p r o i e p t u l u d e l e g e p r e s i n t a t u d e m i 
n i s t r u l u de i n t e r n e . Ar t i c l i i d ' in 1848 ai d i e t e l o r u d e la P o 
s ionu si C l u s i u a u e n u n t i a t u u n i u n e a , si a c é s t ' a n u s e m a i 
p o t e p u n e l a i n t r e b a r e . A r t i c l i i d e lege d ' i n P o s i u n u si C l u s i u 
inse n ' a u r e g u l a t u m o d a l i t a t e a e s e c u t a r e i si r ea l i sa re i u n i u -
ne i ; v i vo iu ce t i p a r a g r a f u l u r e s p e p t i v u d e lege ( I n t r e r u m 
p e r i : l u - s c i m u !) , d e si lu - sc i t i , e u to tu-s i v i - l u v o i u c e t i , p e n 
t r u c â v o i u d e s c o p e r i i n t r ' i n s u l ü u n a i n s u s î t a t e , a s u p r ' a c a 
r e i - a n u s'a e s t i n su a t e n ţ i u n e a nos t r a , seu ce lu p u t i e n u n u s'a 
a m i n t i t u p a n a a c u m . 

P a r a g r a f u l u 4 d'in a r t i c l u l u de l e g e a l u d ie te i i d e P o 
siunu d'in 1 8 4 8 s u n a in u r m a t o r i u l u m o d u : „ M i n i s t e r i u l u r e -
pundietoriu e oblegatu, ea folosindu tote mid i loce le legale sê 
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se p u n a i n c o n t i e l e g e r e c u c o m i s i u n e a d e n u m i t a s p r e a c e s t u 
scopu d e d i e t ' a t r a n s i l v a n a t r e c u t a , a s e m e n e a si c u d i e t ' a , 
c a r e v a t r e b u i sê se c o n c h i a m e c â t u d e c u r e n d u in T r a n s i l v a 
n i ' a , in t o t u c a s u l u inse sê faca p a ş i i n e c e s a r i p e n t r u e s e c u t a -
r e a p e r f e p t a a u n i u n e i si in a s t a p r i v i n t i a sê s u b s t e r n a d i e t e i 
v i i t o r i e u n u p r o i e p t u d e t a i a t u d e lege e t c . . " 

D v o s t r a d l o r u sc i t i , c â d i e t ' a d ' in P o s i u n u s i -a a d u s u 
c o n c l u s e l e s a l e p r e l a finea l u i m a r t i u si p r e l a i n c e p u t u l u lui 
a p r i l e 1 8 4 8 , t o t u a s i è v e t i sel , c â d i e t ' a t r a n s i l v a n a a t i e n u t u 
c o n s u l t ă r i l e s i a a d u s u l eg i l e sa le i n l u n ' a lu i i un iu 1 8 4 8 . 
P r i n u r m a r e o r d i n a t i u n e a a c e s t e i l e g i n u se p o t e a p l i c a la co
m i s i u n e a r e m n i c o l a r i a , de c a r e v o r b e s c e §-ulu 2 , a r t . I a l u 
d ie te i d ' in C lus iu , ci s e r e f e r e s c e l a c o m i s i u n e a , c e a u fos tu 
e smisu -o d i e t ' a t r a n s i l v a n a d ' in 1 8 4 7 in c a u s ' a u n i u n e i , s p r e a 
con fe r i c u comis iunea r e m n i c o l a r i a esmisa d e d i e t ' a U n g a r i e i . 
A r t i c l u l u d e l ege d ' in C l u s i u inse n ' a i n d r u m a t u a c e a comi 
s i u n e , s p r e a confer i c u m i n i s t e r i u l u U n g a r i e i , c a r e e r à ch i a -
m a t a si i n d r e p t a t î t a la acé s t ' a i n s ensu lu o r d i n a t i u n e i a p r i a t e 
a a r t . 7 d ' i n d i e t ' a d e P o s i u n u d e l a 1 8 4 8 , c i in s e n s u l u §-ului 
2 . a r t . I a lu die te i d ' in C l u s i u de la 1 8 4 8 a a l e s u u n a n o u a 
d e p u t a t i u n e r e m n i c o l a r i a s u b p r e s i e d i n t i ' a con te lu i Ios i fu T e 
l e k i , si i n c a s u l u c a n d u a c e s t u - a a r u fi i m p e d e c a t u , s u b p r e 
s i e d i n t i ' a b a r . F r a n c i s c u K e m é n y , c a r e e r à p re s i ed in t e l e d ie 
t e i . A s i e d a r a o r d i n a t i u n e a a p r i a t a a l ege i n u s 'a o b s e r v a t u . 

D a r c a s ê n u p o t a d î c e c i n e - v a d e s p r e m i n e , c â d e si 
c r e d u a fl i n t r e p r e t a t u b i n e l e g e a , s u m r a b u l i s t u si m e s e r 
v e s c u c u a p u c a t u r e a d v o c a t i a l e , d e c h i a r u , c â p o n d u l u p r i n -
c ipa lu , p r e c a r e mi -vo iu b a s a r a t i u n a m i n t e l e m e l e , n u 
l u - p u n u p r e a c e a , c â n u s 'a o b s e r v a t u d i s p u s e t i u n e a 
leg i i . E u a m vo i tu n u m a i a a r e t à , c â n u s 'a s a t i s f acu tu 
o r d i n a t i u n e i a p r i a t e a l eg i i . A p o i sê n u l u a m u l u c r u l u a s i e , 
p r e c u m a r u fl t r e b u i t u sê se i n t e m p l e con fo rmu legi i , 
c i a s i è p r e c u m s 'a i n t e m p l a t u . — D i e t ' a d ' i n C l u s i u d e 
l a 1 8 4 8 a a l e su i n s e n s u l u §-ulu i 2, a r t . I , u n a comi 
s i u n e ; a l e s u - a o r e i n a c é s t a c o m i s i u n e n u m a i p r e m e m b r i i 
comis iune i d e l a 1 8 4 7 , séu b a , n u sciu ; se pote câ s ' au a l e su 
t o c m a i ace i -a , d a r ' d e s p r e a c é s t ' a l egea n u a m i n t e s c e n i m i c u ; 
e u p r e s u p u n u d a r a , c â a a l e su t o t u m e m b r i nou i , c e e a ce al t
c u m e l u c r u s e c u n d a r i u . — C a r i a r u fl fostu a g e n d e l e comi 
s i u n e i ? D u p a p ă r e r e a m e a ace l ea , c e a c e r c u s c r i s u § -u lu 2, 
a r t . I a l u d i e t e i d ' i n C lus iu d e l a 1 8 4 8 , a t â t u d e c h i a r u si 
a n u m i t u , c u u r m a t o r i e l e c u v i n t e : „ A c o n l u c r a la î n t r u n i r e a 
i n t e r e s e l o r u T r a n s i l v a n i e i c u a l e U n g a r i e i , si a . p r e g ă t i m a 
t e r i a p e n t r u p ro i ep t e l e d e legi , c a r i v a a v è m i n i s t e r i u l u a le 
s u b s t e r n e d i e t e i v i i t o r i e c o m u n e . " 

I m p l i n i t u - s i - a o r e c o m i s i u n e a m a n d a t u l u séu o r i b a , n u 
sciu ; d e p u t a t u l u Ios i fu H o s s z ú a f i rma , c â Iu -a i m p l i n i t u , eu 
inse , d lo ru , c a r e a m fostu d e p u t a t u in d i e t ' a d ' in P e s t ' a d e l a 
1 8 4 8 , n u m i - a d u c u a m i n t e , c a c o m i s i u n e a a c e e a sê-si fia p r e 
s i n t a t u e l a b o r a t u l u s ê u , c u a t â t u m a i p u t i e n u , c a m i n i s t e r i u l u 
s ê fia p r e s i n t a t u p r o i e p t u d e l e g e in a s t a p r i v i n t i a . 

S t a n d u l u c r u l u as tu- fe l iu , ce a r u fi fos tu d e f acu tu ? 
D e c a n u m i t ' a c o m i s i u n e n u s i -a i m p l i n i t u de to r in t i ' a , m i 

n i s t e r i u l u a r u fi t r e b u i t u sê o p r o v o c e la a e é s t ' a . A c u m inse 
n u se m a i p o t e , p e n t r u c â p res ied in t i i si m e m b r i i ei p a r t e a 
m a i m a r e a u m o r i t u . 

U n a n o u a comis iune n u se po t e a l e g e , p e n t r u c â , p r e 

f i î l £ @ £ ' A , 
P o e s i e l e Ini George S i o n u . 

( E d i t . B u c u r e s c i . 1 8 5 7 . ) 

I . 

I n n i c i u n u r a m u a l u l i t e r a t u r e i n o s t r e n u s u n t e m u m a i 
o r i g ina l i , t o t u - o - d a t a n i c a î r i n ' a m u i m i t a t u m a i m u l t u c a t o g -
m a in poes ia . A c é s t a a f i r m a t i u n e v a pare p a r a d o c s a , p ă r e r e a 
v a î n c e t a inse i n d a t a c e v o m u s c l , c â no i d ' i n t r e t o t e r a m u 
r i l e l i t e r a t u r e i p a n ' a c u m u m a i m u l t u a m u s c r i s u poes ia . No i 
p o t e m u d î c e n u m a i , c â a v e m u poésie o r i g i n a l i , n u inse si poe ţ i 
o r i g ina l i . F i a - c a r e a i m i t a t u p r e u n u l u , do i p o t e si t r e i 
poe ţ i s t r ă i n i , m a i d e a p r o p e s é u m a i d e p a r t e , l a l u 
m i n a s é u l a i n t u n e r e c u , a s tu - fe l iu i n c â t u a m v e d i t u poés i e 
s t r ă i n e t r a d u s e in r o m a n e s c e , si fiindu-câ t r a d u c a t o r i u l u u i 
t a s e s é u af lase d e b i n e a n u m a i s p u n e , c â e t r a d u c t i u n e o r i 
ce lu p u t i e n u s t r i c t a i m i t a t i u n e , u n u a l t u s t r a i n u apo i a t r a -
d u s u i n a l t a l i m b a aceea - s i poes ia , c a si c u m a r ' fi o r i g i n a l e 
r o m a n a . * ) 

Poes i e l e lu i Gr. S ionu a u t r e c u t u si m a i t r e c u p o t e la 
m u l ţ i d e ce l e m a i o r i g i n a l e . — I n s e i n a i n t e d ' à i n t r à in a p r e -
t i a r e a l o r u , a b s t r a g e n d u d e la t o t e a l t e c o n s i d e r a t i u n i , sê -mi 

fia p e r m i s u a d e m u s t r à i n c â t u : s u n t e le o r i g i n a l i si i n c â t u 

i m i t a t i u n i s é u c h i a r ' t r a d u c t i u n i . O c e s t i u n e d e l i c a t a si t o t u -

o - d a t a i n g r a t a ! D a r ' a d e v e r u l u m a i p r e s u s u d e t o t e ! 

I n c â t u c u n o s c u l i t e r a t u r ' a a l t o r u popo re , a m af latu, c â 

Gr. S i o n u a vo i tu sê fia cop i lu lu l e g i t i m u a l u c e l e b r u l u i B é -

r a n g e r . F o r t e p u t i e n e poés ie v o m u aflà i n ca r i , a b s t r a g e n d u 

d e l a ce l e t r a d u s e , séu d ' a p r o p e i m i t a t e , sê n u a f l âmu seu i n 

t r e g a i n d e ' a f u n d a m e n t a l a , séu s o r g e n t e l e i n s p i r a t i u n e i , séu 

m a i b i n e a l u oca s iune i , séu d e s e si firme r e m i n i s c e n t i e , si i n 

c a s u l u c e l u m a i f a v o r a b i l e , o u v e r t u r a a t onu lu i , a t i m b r u l u i 

d ' i n poes i e l e lu i B é r a n g e r . 

*) V e d i „ U r i a s i u 1 u D a c i e i " t r a d u s u d e L . A. 
S t a u f e i n „ R o m a n i s c h e P o e t e n " c a o r i g i n a l u a l u lu i C . N e -
g r u z z i , p r e c a n d u a c e s t ' a l u - t r a d u s e s e d ' in V i c t o r u H u g o 
s e b i m b a n d u n u m e l e l o c u r i l o r u . Asie c e - v a s ' a r po t è i n t e m p l a 
s i c u „ C a n t e c u 1 u M a r g a r e t e i " d e V . A l e s a n d r i , d e c a 
„ M i g n o n " a lu i G o e t b e n ' a r ' fi a t â t u de c u n o s c u t a ! 

c u m p r e t i n d e t i d v o s t r a si p r e c u m d i s p u n e l egea , d i e t ' a d ' i n 

C l u s i u d e l a 1 8 4 8 a fostu u l t i m ' a d i e t a in T r a n s i l v a n i ' a . E i 

b i n e , d l o r u , a c e p t u p u n t u l u d e v e d e r e a l u d v o s t r a , d a r apo i 

l eg i l e d ' in 1 8 4 8 n u d i s p u n u o r e si i n p r i v i n t i ' a C r o a ţ i e i , c a r e 
p a n a l a 1 8 4 8 a fostu in l e g ă t u r a cu m u l t u m a i s t r i n s a cu 
U n g a r i ' a d e c â t u T r a n s i l v a n i ' a , c a r e a v e à g u v e r n u l u s êu si 

d i e t ' a sa p r o p r i a ? L e g a t u r ' a C r o a ţ i e i c u U n g a r i ' a a i n c e t a t u 
in u r m a r e a e v e n i m i n t e l o r u d ' i n 1 8 4 8 , p r e c u m a u i n c e t a t u si 
r e fe r in t i e l e d e p a n a a tunc i a l e T r a n s i l v a n i e i c u U n g a r i ' a . Si 
c e s'a i n t e m p l a t u cu C r o a t i ' a ? L e g e l a t i u n e a d ' in 1 8 6 1 a a c e -
p t a t u u n a p r o c e d u r a d e m n a d e t o t a l a u d ' a , s i p r e c a r e o s t i -
m e z u in m o d u e m i n i n t e , o fe r indu C r o a ţ i e i u n a c a r t a a l b a , si 
as iè apo i s 'a f acu tu i m p a c a t i u n e a . D e s ' a ru fi f o r t i a tu a c é s t a 

i m p a c a t i u n e , de s i g u r u c â n u s ' a ru fi r ea l i s a tu . F i i n d u c â 

d v o s t r a a t i á s c u l t a t u p r e C r o a ţ i , i m p a c a t i u n e a s 'a f a c u t u , si 
as iè d e p u t a ţ i i c r o a ţ i a u v e n i t u b u c u r o ş i l a noi , si d i e t ' a i-a sa 
l u t a t u si p r i m i t u c u b u c u r i a . 

As ie d a r a m o t i v u l u m e u p r i n c i p a l u in p r i v i n t i ' a r e g u l a 
re i ce s t iune i t r a n s i l v a n e de u n i u n e e, c â p r i n c i p i u l u c o n d u c a -
t o r i u sê n u fia i n t r ' a t â t u legea , c â t u m a i m u l t u e c u i t a t e a o b 
s e r v a t a fa t ia cu C r o a t i ' a . E c u i t a t e a f a t i a cu u n a t i e r a , c a r e 
in d e c u r s u d e 3 0 0 a n i a a v u t u v i e t i a a u t o n o m a d e s t a t u , o 
r e c e r e m a i v e r t o s u g r e u ' a c o n s t e l a t i u n e po l i t i ca d e a s t a - d i a 
E u r o p e i . 

D l o r u , v i vet i a d u c e a m i n t e , c â in 19 f e b r u a r i u 1 8 6 6 
v ' a m u spusu , c â e u s u m u n u l u d ' i n t r e ce i p u t i e n i r o m a n i i n -
t ie leg in t i , c a r i p a r t i n e s c u u n i u n e a ; d v o s t r a a t i r i su a t u n c i d e 
m i n e , c e e a ce n ' a m m e r i t a t u . C u t o t e a c e s t e a eu s u m si a m 
fostu a m i c u l u un iune i . P e n t r u c e ? P e n t r u c â s u m de p ă r e r e a , 
c â u n i u n e a e n u n u m a i in i n t e r e su lu m a g i a r u l u i ci si in a l u 
r o m a n u l u i . C â t e si c â t u de v i t a l e i n t e r e s e i - l ega p r e aces t i - a 
la o la l ta ! S i apoi r o m a n i i d ' in U n g a r i ' a si cei d ' in T r a n s i l v a 
n i ' a n u s u n t ei o r e in l e g ă t u r a s t r i n s a un i i cu a l ţ i i in p r i v i n t i ' a 
bese r i cesca , si a d e c ă a t â t u ce i g r . ca to l ic i c â t u si cei g r . 
o r i en t a l i , c a n d u cei d ' a n t â i u se t i enu de m e t r o p o l i ' a d ' in Al 
b ' a - I u l i ' a , ceşt i d ' in u r m a d e m e t r o p o l i ' a d ' in S ib i iu ? A f a r a 
d e a c e s t e - a m a i s u n t si a l t e i n t e r e s e si c o n s i d e r a t i u n i , 
c a r i n u v o i a a le i n s î r à , p e n t r u c a c u v e n t a r e a m e a sê 

n u d e v i n a p r è l u n g a . D a r , d l o r u , i n su - s i p o p o r u l u r o 

m a n u n u s 'a d e c h i a r a t u nic i u n a d a t a , c â n u vo iesce 

un iunea , ci c h i a r u a d u n a r e a p o p o r u l u i r o m a n u in B l a s i u la 1 3 

m a i u 1848 , s ' a d e c h i a r a t u câ in p r inc ip iu n u e c o n t r a r i a u n i u n e i 

si l e g a t u r e i m a i s t r inse cu U n g a r i ' a , ci a d o r i t u n u m a i , c a 

p o p o r u l u r o m a n u d ' in T r a n s i l v a n i ' a , r e c e p e n d u - s e ca a p a t r ' a 

n a ţ i u n e a t i e re i , c a a t a r e sê faca p a r t e la conc lu su lu d e s p r e 
u n i u n e , p e n t r u ca sê nu p o t a d î c e , c â s 'a d e c i s u „ d e n o b i s 
s ine n o b i s . " T o c m a i p e n t r u a c é s t ' a d ie t ' a d ' in C l u s i u , la c a r e 
a p e t î t i u n a t u c o n g r e s u l u d ' in Blas iu p r i n u n a d e p u t a t i u n e de 
100 m e m b r i , — d u p a m o d e s t ' a m e a p a r è r e n ' a p r o c e s u de s 
t u l u d e r a t i u n a l u , c a n d u n ' a i m p l i n i t u p u n t u l u p r i n c i p a l u a lu 
pe t î t i une i , câ-ci a l t c u m s ' a ru fl c r u t i a t u s â n g e l e d e o m u . F a 
cu tu a o re b i n e s é u r e u , n u m a i e d e l i p sa a e s a m i n à , d e s t u l u 
c â u n i u n e a s'a f acu tu . D à , d a r r e s t e z a i n c a r e g u l a r e a def ini 
t i v a a dispuset iuni lorUjCe e m a n e z a d ' i n p r i n c i p i u l u u n i u n e i , 
si a c é s t a r e g u l a r e ar t ic l i i d i e t e i d ' i n J U n g a r i ' a si T r a n s i l v a n i ' a , 
c a r i t r a t e z a d e s p r e un iune , n ' a u e f e p t u i t u - o . 

F i t i conduş i , d lo ru , in a s t a c e s t i u n e si c u p r i v i n t i a la 

N u - m i p e r m i t e nic i s p a t i u l u , d a r ' n u a m nici vo ia a în
t i n d e a i c i u n u l u n g u i n t e r o g a t o r i u si o s c r u p u l o s a c o n f r o n t a r e 
i n t r e copi lu si t a t a . C i n e v a a v è p l ă c e r e , v a po tè face a c é s t ' a 
p r è u s i o r u si f â r a a j u t o r i u l u m i e u . E u m e m a r g i n e s c u Ia u r 
m a t o r i e l e : 

„Noroculu^ ( L a f o r t u n e ) . E t a c u m c â n t a B é r a n g e r : 

P a n ! P a n ! e s t - c e m a b r u n e , 
P a n ! P a n ! qu i f r a p p e en b a s ? 
P a n ! p a n ! c 'es t la F o r t u n e : 
P a n ! p a n ! j e n ' o u v r e p a s . 

E r ' S ionu : 
C e n e b a t e la p o r t i t i a ? 
T o c ! t oc ! t o c ! c e a u d u eu ? 
T u es t i d r a g a copi l i t ia ? (s ic) 
T u est i a n g e r e l u l u m e u ? 
„ B a n u , n u ; ö u s u n t N o r o c u l u . 

e t c . e t . 

Orangutanultt ( L e s O r a n g s - O u t a n g s ) . Aceea-s i i dea , 
aceea - s i s t rofa , si t o t u a t â t e a , a ce l ' a - s i r e f ren u ! 

M e s s i e u r s , l ' h o m m e fu t en t o u t t e m p s 

L e s i n g e des o r a n g s - o u t a n g s . 
C â c u m v e d u p ' a c e s t u p a m e n t u 
O m e n i i m a i m u t i e s u n t . 
„ C â cum" n e su fe r ib i l e cacofonia . 

Rundunelele proscrisului ( L e s H i r o n d e l l e s ) 

B u n i i m e i l ec to r i sê nu - s i p r e g e t e a c o n f r o n t a aici i n t r e 

g u a s i à n u m i t u l u o r i g i n a l u r o m a n u e u c e l u f r ancesu . 

Les Hirondelles. 

C a p t i f a u r i v a g e d u M a u r e , 
U n g u e r r i e r c o u r b é sous ses fers , 
D i s a i t : J e v o u s r e v o i s e n c o r e , 
O i s e a u x e n n e m i s d e s h i v e r s . 
H i r o n d e l l e s , q u e l ' e s p é r a n c e 
S u i t j u s q u ' e n ces b r û l a n t s c l i m a t s , 
S a n s d o u t e v o u s q u i t t e z l a F r a n c e : 
De m o n p a y s ne me p a r l e z - v o u s p a s ? 

T r a n s i l v a n i ' a d e a c e e a - s i e c u i t a t e si g e n e r o s i t a t e , ce ati do-
c u m e n t a t u - o f a t i a e u C r o a t i ' a , si po te t i f i s i g u r i , câ uniunea 
v a fl s a l u t a r i a si d u r a b i l a p e n t r u a m e n d o u e t ierele. Se pote, 
c â i n t r ' u n a d i e t a d e nou c o n c h i a m a t a cei i n t e r e sa ţ i , si anume 
r o m a n i i si saş i i , v o r u p r e t i n d e m a i m u l t u , d e câ tu contiene 
p r o i e p t u l u d e fa t ia , d a r s e p o t e sê c e r a s i m a i putienu. In 
a m e n d o u e c a ş u r i l e i n se r e s u l t a t u l u a r u fi u n u avantagiu ne-
n e p r e t i u i t u , v a sê d î c a , a t u n c i n u s ' a ru p o t è p l a n g e nime, câ 
n ' a fos tu a s c u l t a t u , p r e c u m a d o r i t u . J u d e c a ţ i numai , dloru, 
c â t u d e m a r e e d i fe r in t i ' a i n t r e o c t r o a r e si i n t r e u n a lege sta-
t o r i t a c u i n v o i r e a a m b e l o r u p a r t i . 

E u , d l o r u , a m s t u d i a t u i s t o r i ' a u n i v e r s a l a , a m studiatu 
v i e t i ' a s t a t u r i l o r u e u r o p e n e s i d e s v o l t a r e a constitutiunilőru 
l o ru , si a m af latu, c â m o d a l i t a t e a u n i u n e i Transi lvaniei cu 
U n g a r i ' a e fo r te a n a l o g a u n i u n e i I r l a n d i e i c u A n g l i ' a . Apoi, 
d lo ru , d e c a u n a t i e r i s i o r a a t â t u d e m i c a c a I r l a n d i ' a a cau-
s a t u po t in t e i A n g l i e a t â t e n e p l ă c e r i , a t u n c i T r a n s i l v a n i ' a , re
d u s a l a s t a r e a I r l a n d i e i , p o t e c a u s a u n e i t i e r e m a i mice , pre 
c u m e U n g a r i ' a , n e p l ă c e r i c u m u l t u m a i m a r i . 

E u m i - i u b e s c u p a t r i ' a c u a r d o r e , s i p e n t r u aceea asia 
vo i a o s c u t i d e a t a r i n e p l ă c e r i s i pe r i c l e , s i p e n t r u aceea rai-
r a d i c u vocea , c â - c i c r ede t i -mi , d lo ru , p e n t r u m i n e a ru fi cu 
m u l t u m a i u s i o r u , b a si m a i p l a c u t u a t a c è ( I n t r e r u m p e r i : se 
po te ! ) ; n u n u m a i se po t e , d a r i n f a p t a as ie e, câ -c i midi-loci-
t o r i u l u n u s i - p r è c â ş t i g a m u l t i a m i r e n ic i d ' i n u n a nici d'in 
a l t a p a r t e , d a r in m o m i n t e a t â t u d e i m p o r t a n t i , candu se 
c o m p u n e a t a r e l ege , n u p o t u t a c è , p e n t r u c â eu n u dorescu, 
ca p a t r i ' a m e a sê a i b a u n a I r l a n d i a . 

P o t e m i - v a r e p l i c a c ine-va , c â d e o r a - c e d i e t ' a d ' in 1848 
a e smisu u n a comis iune p e n t r u r e g u l a r e a u n i u n e i , conchiama-
r e a u n e i d i e t e n o u e n u e d e lip3a, p e n t r u c â a c e e a si asie 
n ' a r u fi l ega la . L a a c é s t ' a r e s p u n d u , c â c o n c h i a m a r e a unei 
d i e t e noue o p r e t i n d e o p o r t u n i t a t e a , u t i l i t a t e a si e c u i t a t e a . 

A p o i n u t r e b u e sê p e r d e m u d ' in v e d e r e , c â de la 
1 8 4 8 in coce T r a n s i l v a n i ' a a a v u t u d o u e d ie te , a d e c ă in Sibiiu 
l a 1 8 6 3 , si in C l u s i u l a 1 8 6 5 , si n u v e d u c a u s ' a , p e n t r u ce sê 
n u se c o n c h i a m e si a t r e i ' a d i e t a p r i n r e g e l e i n c o r o n a t u , deca 
e c u scopu s ide dor i tu , si se po t e mid i loc i l in i sc i rea toturoru. 
D v o s t r a d îce t i , c â d i e t ' a d ' in S ib i iu n ' a fos tu l ega l a . E dreptu, 
d e a l t a p a r t e inse n u se po to n e g à , c â a c e e a a fos tu conchia
m a t a p r e b a s ' a une i legi de a l e g e r e l i b e r a l e , d e si octroate, 
si a c o r e s p u n s u c e r i n t i e l o r u m a i o r i t â t i i p o p o r a t i u n e i , a le ro
m a n i l o r u , p r e c a n d u d i e t ' a d ' in 1 8 6 5 in C lus iu a fostu con
c h i a m a t a p r e b a s ' a u n e i legi d e a l e g e r e n e l i b e r a l e , si n 'a co
r e s p u n s u c e r i n t i e l o r u m a i o r i t â t i i , p r e c u m nic i n ' a fostu de 
l ipsa , câ-o i d ' in p u n t u l u d e v e d e r e a lu l e g a l i t ă ţ i i s t r i c t e nici 
a c é s t ' a n ' a fos tu m a i l e g a l a , d e c a t u cea d ' in Sib i iu de la 
1 8 6 3 , si t o tu - s i a u i n t r a t u i n e a d e p u t a ţ i i m a g i a r i si secuij 
é r ' i n d i e t ' a d ' in S ib i iu n u s ' au p r e s i n t a t u si n ' a u l u a t u par> 
t e l a d ' i n s ' a d ' in c a u s a , c â d u p a p ă r e r e a l o r u a c e a d i e t ' a erà 
n e l e g a l a . 

A t â t ' a inse s ta , si r e m a n e d r e p t u , c â acei f a c t o r i , cari 
a u c o n c h i a m a t u d i e t ' a d ' in 1 8 6 3 , a u p r o c e s u c u m u l t u mai 
ecu i t ab i lu d e c â t u cei ce a u c o n c h i a m a t u d i e t ' a d ' in 1865, 
p e n t r u c â cei d ' in 1 8 6 3 , n u n u m a i a u c o n c h i a m a t u d i e t ' a pre 
b a s a m a i l i be ra l a , ci a u si c r u t i a t u s l ab i t i un i l e u n e i c l a s e nu
m e r o s e d e p o p o r u , si a u s t a r u i t u a î n d e s t u l i p r e t i n s i u n i l e loru, 

D e p u i s t r o i s a n s j e v o u s c o n j u r e 
D e m ' a p p o r t e r un s o u v e n i r 
D u v a l l o n o ù m a v ie o b s c u r e 

S e b e r ç a i t d ' u n d o u x a v e n i r . 

A u d é t o u r d ' u n e e a u q u i c h e m i n e 

A flots p u r s , sous d e f ra is l i las , 

V o u s a v e z v u n o t r e c h a u m i n e : 

D e c e va l l on n e m e p a r l e z - v o u s p a s ? 

L ' u n e d e v o u s p e u t - ê t r e e s t n é e 

A u to i t où j ' a i r e ç u le j o u r ; 

L à , d ' u n e m è r e i n f o r t u n é e 

V o u s a v e z d û p l a i n d r e l ' a m o u r . 

M o u r a n t e , el le c ro i t à t o u t e h e u r e 

E n t e n d r e le b r u i t d e m e s p a s ; 

E l l e é c o u t e , e t p u i s e l le p l e u r e 

D e son a m o u r n e m e p a r l e z - v o u s p a s ? 

M a soeu r es t -e l le m a r i é e ? 

A v e z - v o u s v u d e n o s g a r ç o n s 

L a foule , a u x n o c e s c o n v i é e , 

L a c é l é b r e r d a n s l e u r s c h a n s o n s ? 

E t ces c o m p a g n o n s d u j e u n e â g e 

Q u i m ' o n t su iv i d a n s les c o m b a t s , 

O n t - i l s r e v u t o u s le v i l l age ? 

D e t a n t d ' a m i s n e m e p a r l e z - v o u s pas ? 

S u r l eu r s co rps l ' é t r a n g e r , p e u t - ê t r e , 

D u va l l on r e p r e n d l e c h e m i n ; 

Sous m o n c h a u m e il c o m m a n d e en m a î t r e ; 

D e m a s o e u r il t r o u b l e l ' h y m e n . 

P o u r moi p l u s d e m è r e q u i p r i e , 

E t p a r t o u t d e s fers i c i -bas . 

H i r o n d e l l e s d e m a p a t r i e , 

D e ses m a l h e u r s n e m e p a r l e z - v o u s p a s ? 

Rundunelele proscrisului. 

M a n d r e n e g r e r u n d u n e l e ! 

C e s b u r a t i i n d iosu si ' n susu ? 
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cu privire la emendarea legei electorali, sê presinte 
dietei celei mai de aprope unu proiectu de lege vali
du pentru tota tier'a; 2) Sê se provoce ministeriulu, 
ca sê dispună câtu mai cureudu pentru punerea in 
valore a articlului de lege de laPosoniu XVIII si in 
Transilvani'a. 

H o r v á t h , ministru alu justiţiei dechiara, câ 
dupa organisarea tablei regesei d'in Transilvani'a 
va introduce indata si acolo istitutiunea jury-ului. 

La pertratarea speciale, B o b o r y doresce ca 
cuventulu de la § 1 „naţiuni" sê se schimbe in „na-
tiunalitâti." 

Se primesce t stulu originale. 
§-ulu 2 se primesce fâra vr'o observare. La §-

ulu 3, Iosifu H o s s z ú se dechiara, câ acestu § i-a 
nimicitu tote sperantiele nutrite de 20 ani. 

Se primi dupa testulu originale. Aşişderea §-ii 
4, 5, 6 si 7. Totu asiè §-ulu 8. 

K a p p face la § 9 amendamentulu: „Naţiunea 
sasesca alege liberu pre corniţele sasescu, pre langa 
intarirea prè inalta." 

Ludovicu B e r z e n c z e y ronuncia la cuventu. 
B i n d e r considera de forte importante acestu amen
damentu, si lu-spriginesce. 

B e r z e n c z e y nu se pote retienè de a nu vor
bi. Reflecteza lui Binder, câ Secuii inca aru potè cere 
drepturi pre bas'a legiloru vechie; asiè, de esemplu, 
Secuii au fostu scutiţi de dâri si numai can lu se mă
rita fet'a principelui au trebuitu sê f r i g ă boi. (Risu 
sgomoto m si aplause.) 

Carolu Z e y k nu atribue ce-va imporfantia 
mare dreptului de alegere, câ-ci acelu-a trece prin 
doue candidatiuni. Inse de ar' fi chiaru si importan
ţii, nu consuna cu sistemulu parlamentare. 

Sigismundu P o p u nu cunosce universitate sa
sesca, ci numai naţiune, si nu voiesce nece comite 
sasescu, câ-ci asiè ar pretinde si unu comite romanu. 

P r e s i e d i n t e l e submite cestiunea votului: 
testulu originale se primesce cu una maiorirate în
semnata. 

Fridericu E i t e l voiesce, ca aline'a a 2-a a §-
ului 10 sê se omită. 

Iosifu H o s s z ú recède. 
Sigismundu P o p u doresce ca, in line'a a 3-a, 

in locu de „naţiunea sasesca" sê se puna „fundu re-
gescu." 

Emiliu T r a u s e h e n f e i s spriginesce testulu 
originale. Se primesce. 

§-ii 11, 12, 13, 14, 15, Í6, 17 si 18 se primescu 
aprope fâra vr'o moJificatiune. 

Deci proiectulu de lege relativu la uniunea 
Transilvaniei se primi atâtu in genere , câtu si in 
specie; votarea definitiva se va intemplà in siedinti'a 
de mane dupa a media :di. 

Raportu'u comissiunei pentru inarmare, presin-
tatu prin Mauri.iu Perczel, se va tipar! si distribui 
membriloru si se va pune la ordinea dîlei de mane. 

Ordinea dîlei de mane: controlarea detorieloru 
pendinti de statu si projectulu de lege relativu la 
pensiunile comuni. Afara de acést'a, se afla gat'a ra
portulu Comissiunei budgetarie relativu la spesele 
judiciari pentru cetâtile organisate, precum si rapor
tulu relativu la immultîrea lefeloru profesoriloru de 
Universitate. 

Siedinti'a se inchiaia la 9 ore ser'a. 

> 

S i e d i n t i ' a d ' i n 2 d i e c e m v r e a c a s e i r e p r e -
s i n t a n t i l o r u . 

Presied. S z e n t i v á n y i ; notariu: c. R á d a y 
D'in partea guvernului: A n d r á s s y , E ö t v ö s , 
W e n c k h e i m , Gtorove, H o r v á t h . 

Dupa autenticarea protocolului, se cetescu si se 
voteza definitivu projectele de legi relative la regu-
larea afaceriloru interconfessiunali, la processele di-
vortiali provenite d'in casatoriele miste, projectulu de 
lege despre inarticularea metropoliei gr. cat. de Alb'a-
Iuli'a si a episcopateloru d'in Lugosiu si Grherl'a, 
precum si projectulu de iege relativu la line'a ferata 
de la Oralea-Mare-Ciusiu Brasiovu. 

Ordinea dîlei : ProjecruUi delege despre deto-
riele pendinti a ie Statului. 

Se primesce in genere si in specie si se tramite 
casei de susu. 

Urmeza projectulu de lege despre pensiunile 
comuni. 

Dupa una disputa mai lunga, escata la § 2, la 
care luară parte Csanady^lachijTi^z^, Nyári, Csiky, 
Gtubody, Berz3ncz;y, Simonyi, Andrássy , Deák si 
Bonis, projectulu d'in cestiune se primi in genere si 
in specie 

Urmeza sub discusùune raportulu comissiunei 
pentru inarmare. 

Se primesce atâtu in gendre câtu si in specie. 
Siedinti'a se suspinde pana la 4 ore. 

Continuan lu-se siedinti'a dupa media-di sub 
piesiedinti'a lui Grajzágó, se procède la votarea 
projectului de lege relativu la uniunea Transilvaniei, 
carele se si primi. 

Urmeza pertratarea raportului comissiunei bud
getarie relativu la suplenirea speseloru judiciali pen
tru cetâtile organisate. 

Vorbiră in objectu Horváth Szaplonczay, Csiky, 
Nyáry, Kuba, Várady, Bonis, Mile tics in favorulu 
cercului de Nagykikinda. 

Raportulu se primesce cu una majoritate impo
sante. Inse acestu casu nu va servi de precedinte 
pentru municipie. 

Urmeza raportulu comissiunei budgetarie rela
tivu la salariele profesoriloru de la Universitate. — 
Comissiunea propune sê se dèe sub dispusetiunea 
ministrului de instrucţiune 12,000 fl., ca sê-i impar-
tiesca intre profesorii de la universitate, cari au ve
nituri mai putiene. 

du tote câ i-au e s p l o a t a t u in a v a n t a g i u l u si foiosulu p r o p r i u . 
De a r u fi d a t u p r o v e d i n t i ' a , oa a c e i b ă r b a ţ i , c a r i i n a n u l u I 
1865 s t à u in f r u n t e a g u v e r n u l u i si a c a r o r u a m o r e d e p a t r i a 
o s t i m e z u s i n c e r u , — sê fia l u c r a t u , c a i n locu [sê con-

chiame d i e t ' a d ' in Clus iu d e l a 1 8 6 5 , p r e c a r e d e p u t a ţ i i m a 
giari si s e cu i e sc i n u o r e c u n o s c e a u ca l e g a l a , sas i i si r o m a n i i 
nu o d o r i a u , e'r' c e r c u s t a r i l e n u o j u s t i f i c au , s ê î n d u p l e c e 

pre d e p u t a ţ i i m a g i a r i si secu iesc i a leş i p e n t r u d i e t ' a d ' in 1 8 6 4 
de l a S i b i i u , sê s e d u c a a c o l o s i sê i n c e p a c o n s u l t ă r i l e d e s p r e d i -
spuse t iuni le p e n t r u m o d a l i t a t e a r e a l i s a r e i u n i u n e i , s i sê fia facu
tu conc luse , p e n t r u c â i n ca su lu a c e s t u - a u n i u n e a s ' a ru fi de 
cisu si u r m ă r i l e ei s ' a ru fi c o m p l a n a t u e u i n v o i r e a g e n e r a l a ! 
Fiiosce c â p r o v e r b i u l u d î c e : d u p a p l o i a n u t r e b u e c a p e n e a g u , 
dur d î c e si a c e e a , sê i n v e t i â m u d ' in t r e c u t u . 

C e l o r u ca r i i facu d ' i n c a p u a u d î n d u , c â l egea d e u n i u 
ne i n d i e t ' a d ' i n S i b i i u s ' a r u fi v o t a t u f â r a t o t a i n d o i e l ' a , li 
r e s p u n d u : sê n u u i t e , c â e l e m i n t e l e aces t e i d i e t e si a s iè d i v e r -
geza m u l t u u n e l e d e a l t e l e ( R e n u n t i a d e c u v e n t u !) — n u r e -
nun t iu , — si i n t e r e s e l e n o s t r e a u f o s t u , si i n t r ' u n a d i e t a n o u a 
a ru fl fo r te i n c â l e i t e , si j a l u s i ' a r e c i p r o c a i n t r e d ' inse le s ' a ru fl 
v i r î t u s i s ' a ru v î r î j i n a i n t e , in c â t u b ă r b a ţ i l o r u i s te t i s i e u i n i 
m'a b u n a , p r e c u m s u n t b ă r b a ţ i i g u v e r n u l u i a c t u a l u , l i - a r u 
sucede f â r a i n d o i e l a , a le i n t r e b u i n t i à in foiosulu p a t r i e i si a 
des legà a c e s t a f a t a l a c e s t i u n e s p r e s a l u t e a p a t r i e i c o m u n e . 

I n u r m a r e a a c é s t ' a p r i m e s c u p a r t e a a d o u ' a a p r o i e p t u 
lui d e r e s o l u t i u n e , r e s p e p t i v e p r o i e p t u l u p r e s i n t a t u p r i n d e p u 
t a t u l u M a c e l a r i u : g u v e r n u l u sê se i m p o t e r e s c a , c a in s e n s u l u 

a r t i c l u l u i V a l u d ie te i d e P o s i u n u d ' in 1 8 4 8 se c o n c h i a m e in 

T r a n s i l v a n i ' a u n a d i e t a n o u a , in a c e a d i e t a sê e s o p e r e des 

l e g a r e a c e s t i u n i l o r u , r e s p e c t i v e a d e t a i u r i l o r u p r o v e n i n t i d ' in 

oes t iunea u n i u n e i , si s t a b i l i r e a r o s p e p t i v a sê o s u b s t e r n a d i e 

tei v i i to r i e c o m u n e sp re i n a r t i c u l a r e . 

Ladislau B e r z e n c z e y ar' fi doritu, ca acestu 
obiectu sê se fia pertratatu mai de curundu. Obser
va , câ vieti'a natiunei romane se incepe cu incorpo
rarea Transilvaniei câtra Ungari'a. 

Vicentiu B a b e s i u dîce, câ proiectulu de reso
lutiune nu ataca uniunea si legalitatea ei, ci mâneca 
numai d'in punctulu de vedere alu primei adrese, 
adeca ca sê nu se puna atâtu-a pretiu pre literele 
morte, cari vatema cele mai sânte interese a le po
poreloru (Sgomotu mare). 

Grregoriu S z é k e l y recède. 
Emiliu T r a u s c h e n f e l s dechiara, câ alega

torii sêi au primitu cu bucuria uniunea. 
P u s c a r i u ar'fi doritu, ca uniunea sê se fia 

facutu prin diet'a Transilvaniei. 
Sigismundu P a p p : (nu este de fatia.) 
C s e n g e r y spriginesce proiectulu de lege, câ

ci contopesce Transilvani'a cu Ungari'a. Transilva
ni'a — dîce oratori ulu — are de multu ace'a-si ani
ma cu a Ungariei, noi suntemu legaţi prin origine 
si sânge. (Aprobare.) 

Proiectulu de lege despre uniune se primi de 
maioritate prin şcolare, precum si urmatoriele doue 
proiecte de resolutiune a le^comissiunei centrali : 1) Sê 
se provoce ministeriulu prin decisiunea camerei ca, 

A u d ' in s i n u l u t i e r e i m e l e 

V r e o sc i r e n i -a t i a d u s u ? 

V a i ? u n u a n u a c u m t r e c e 

D e c a n d u t i e r ' a n ' a m v e d i u t u ; 

S i - a m i e r n a t u i n c l i m a r e c e 

S i r e c i v e n t u r i m ' a u b a t u t u ! 

S b u r a t i , m a n d r e r u n d u n e l e ! 

C â n t a ţ i c o n t e c e l e m e l e . 

A t i v e d i u t u vo i a m e a t i e r a ? 
P ' a c o l o vo i a t i v e n i t u ? 
N u - i p e aco lo p r i m a v e r a 
C â pe a ic i v ' a t i r a t e c i t u ? 
V a i ! pe acolo n u e b ine ! 
D e a c e e a - a t i e m i g r a t u ! 
A t i f u g i t u si vo i c a m i n e 
D e och i re i c e v ' a u t r a d a t u ! 
S b u r a t i m a n d r e r u n d u n e l e ! 
U r m a ţ i paş i i M u s e i m e l e . 

A t i v e d i u t u voi a m e a c a s a ? 
C u i b u l u v o s t r u nu - i s f a r m a t u V 
D e s u b s t r e s î n ' a - m i u m b r o s a 
N i m e n i n u v ' a u a l u n g a t u ? 
V a i ! c a s u t i ' a m e a - i p u s t i a ; 
V e d u v u e s t e p a t u l u m e u ! 
E u , fug i tu d e t i r a n i a , 
I n s t r ă i n i t r a e s c u cu g r e u , 
S b u r a t i s c u m p e r u n d u n e l e ! 
P l â n g e ţ i p l â n g e r i l e m e l e . 

A t i v e d i u t u a c o l o 'n t i e r a 
Ai m e i f r a ţ i , a m i c i , s u r o r i , 
C e c a vo i i n t e m p u d e v e r a 
S b u r à u p r e s t e c a m p i c u flori ? 
V a i ! m ' o r u fi p l a n g a n d u p r e miau ! 
C â - c i si e u a m f o s t u i u b i t u ; 
S i ' n t r e b u n i a m t r a i t u b i n e , 
C â - c i l a to t i b i n e - a m d o r i t u . 

V e n i ţ i , m a n d r e r u n d u n e l e ! 
S o r b i ţ i l a c r e m e l e m e l e ! 

A t i v e d i u t u a m e a g r a d i n a , 
U n d e - o d a t a m a n d r ' a m e a 
A p l a c e r e i c u p a p l i n a 
C u p l ă c e r e m i - o ' n t i n d e à . 
A h ! a m a n d r e i s u v e n i r e 
A l u m e u suf le tu au i m p l u t u , 
S i t r e c u t ' a fe r ic i re 
I n v e n i n u s 'a p r e f a c u t u ! 
S b u r a t i m a n d r e r u n d u n e l e 
D u c e ţ i v i su r i m a n d r e i m e l e . 

S b u r a t i m a n d r e r u n d u n e l e ! 
S i d e m e r g e ţ i i n a p o i , 
S p u n e ţ i p a t i m e l e m e l e 
L a cei ce v e v e d u p e voi . 
U r ă r i d u l c i d e f e r i c i r e 
C e l o r u c a r i i m ' a u i u b i t u ! 
C u g e t u d r e p t u s i m u l t i a m i r e 
C e l o r u c a r i m ' a u p r i g o n i t u ! 
C a l e b u n a r u n d u n e l e ! 
D u c e ţ i sufletu t i e r e i mele ! 

M e r i t u l u p o e t u l u i r o m a n u es te f â r a indoie la n u m a i a c e 
l 'a d e a fi s c h i m b a t u v e r s u r i l e d ' in u n u locu i n t r ' a l t u l u si d e 
a m a i fi l u n g i t u poes i ' a c u 2 0 v e r s u r i . T o t u p r e a c é s t a c o r d a 
m e r g u si Prefatfa ( P r é f a c e ) , Centorulu meu ( L e C e n s e u r ) , Ro-
s'a ( R o s e t t e ) , Perulu meu alba (Mes c h e v e u x ) , Adio ( A d i e u x 
c h a s o n s !) 

I n d a t a ce a m a j u n s u a c o n s t a t a c e l e d e p a n a a ic i , su sp i -
t i u n e a a si p r i n s u a f u n d e r a d e c i n e i n a n i m ' a n e s t r a , c â po t e 
p o e t u l u si a l t e m a i m u l t e p iese le v a fi t i e s u t u t o t u p r e a c é s t a 
ca l e , n u n u m a i d ' i n B è r a r g e r , f â r a si d ' in a l ţ i i po t e , c a r i i p o t e 
e u d e i m p r e u n a c u u n i i d ' i n t r e l ec to r i j nu - i c u n o s c e m u . C u 
t o t e a c e s t e a n e p o t e n d u - m e c o n v i n g e d e s p r e c o n t r a r i u , t o t e ce 
l e l a l t e p iese l e c o n s i d e r u si l e c h i a r ' a p e r u d e o r ig ina l i . 

D a r ' c h i a r ' si acolo u n d e p o e t u l u n o s t r u n u cop ieza p r e 
ce lu f r ancesu , v e d e m u totu-s i , c â e lu ce lu p u t i e n u se n e v o i e s c e 
a-lu copia in m e t r u , in s t ro fa , in m o d u l u t r a t ă r i i o b i e c t u l u i , 
a l e g e n d u t o t u o d a t a si m a t e r i e a n a l o g e . 

In s c u r t u , poe tu lu n o s t r u a v o i t u sê fia u n u B é r a n g e r 

r o m a n u . I n c â t u inse s i-a p o t u t u i m p l i n l d o r i n t i ' a , v o m u v e d è 

m a i in d iosu . 

P o e t u l u n o s t r u , c a n d u i m i t e z a e r e c e , e s i t a n t e in f o r m a 

si in m a t e r i a . P r è n a t u r a l u , câ-c i e lu d e o p a r t e n u vo iesce , 

b a d ' in c o n t r a se f e r e sce a n e d à o r i g i n a l u l u , é r ' d e a l t a p a r t e , 

t i e n e n d u - s e d e u n u o r i g i n a l u s t r a i n u , n u p o t e m e r g e s i n g u r u , 

n u po te sê n e d e s v e l e s c a a n i m ' a sa , s ê n e d e e s i m t î m i n t e l e si 

idee le sa le p r o p r i e , i n d e p e n d i n t e . E l u se afla, p e n t r u c a sê m e 

s e r v u d e o s p r e s i u n e c a m toc i t a , d a r ' b i n e n i m e r i t a , p r e d o u e 

s c a u n e , n u po t e s i edè i n s e p r e nic i u n u l u b i n e . A c é s t ' a e s t e 

so r t ea t o t u r o r u , c a r i i m i t a n d u séu c o p i a n d u p r e a l ţ i i v o r u 
t o t u - s i se fia o r i g ina l i . 

P e n t r u a n e c o n v i g e , sê c e t i m u inca o d a t a „ R u n d u n e -
lele p r o s c r i s u l u i " r e p r o d u s e m a i s u s u , s i in c e t i r e a lo ru s e u i -
t â m u cu t o t u l u o r i g i n a l u l u f r a n c e s u , si cu to te a c e s t e a v o m u 
v e d è , c â n u n e m i ş c a i n t r u n i m i c a , r e m a n e m u ind i fe r in t i . Sê 
c e t i m u a c u m o r i g i n a l u l u , si a n i m ' a n o s t r a i n d a t a se i m p i e d e 
doios îa , v o c e a i ncepe a t r e m u r a si a se i n n e c à , ochi i s e i m p l u 
d e l a c r e m i . — E t a no t ' a , ce-o face unu e d i t o r i u l a a c é s t a ce 
l e b r a e leg ia . „ M a i m u l t i o s t a ş i d ' in a r m a t ' a n o s t r a d ' in Afr i -
c 'a , p r inş i l a A r a b i , se a d u n a se r ' a si î n c e p e a u a c â n t a e a n t u l u 
r u n d u n e l e l o r u , d a r ' n u - l u p o t e a u c a n t à n i c i o d a t a p a n a in 
fine, p e n t r u c â vocea si ochii l o r u se i n n e c a u in l a c r e m e . 
Asia c â n t a u si E v r e i i cap t iv i i n B a b i l o n u s a l m u l u „Lariurile 
Babilonului" — si p l â n g e a u a d u c e n d u - s i a m i n t e d e J e r u s a -
l i m u . " 

A n i m ' a , s i m t i e m e n t u l u n u s e p o t u î m p r u m u t a , si c u 
a n i m ' a a l t u i a , n u po t i s p u n e n ic i o d a t a ce s i m t e a n i m ' a t a . 

S ê l a s â m u a c e s t u t e r e n u , p r e c a r e p o e t u l u , ce n e o c u p a ; 

n u se p o t e s u s t i e n è , si sê t r e c e a m u n d e c u g e t â m u a - lu aflà in 

d o m e n u l u sèu propriu. 

( V a u r m à . ) 

* 
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Se primesce. 
Urmeza projectulu de lege despre espropria 

tiune cu privire la teritoriulu cetâtii lib. reg. Bud'a 
Pest'a. 

Se primesce preste totu, si, cu putiene modifica 
tiuni, si in specie. Mane se va vota definitivu. — 
Siedinti'a se inchiaia. 

C u v e n t a r e a d. d e p u t a t a Sig. B o r l e a 
( t i e n u t a in 1 d i e c e m v r e , d. m. , c u o c a s i u n e a d e s b a t e r e i a r t i c l u -

lu i d e l ege r e l a t i v u l a u n i u n e a T r a n s i l v a n i e i c u U n g a r i ' a . ) 

Daca privimu cu sânge rece, seriosu si fâra par
ţialitate la intemplârile ce se petrecura inainte de 
amedia-di eu ocasiunea pertratarei cestiunei de Uni-, 
une a Transilvaniei, sum convinsu, câ maioritatea 
camerei va dà dreptu afirmaţi unei mele, cum câ spi-
retele sunt acitiate in onorab. camera, si câ aici dom
nesce antipatia in contr'a nostra (Sgomotu mare. Nu 
e dreptu!) 

Sê mi-se permită a dovedi ace'a ce afirmu ; câ-
ci d. Macelariu, in motivarea projectului de resolu
tiune, redactatu si presintatu prin noi, fii impedecatu 
in continuarea discursului sêu nu numai de d. pre
siedinte, ci de intrega camer'a, si in urmarea acestei 
întreruptiuni mai mulţi deputaţi vorbiră cu una furia 
mare in pertratarea acestei moţiuni separate, ace'a 
ce a fostu uniculu casu sub periodulu sessiunei pre
sinte, éra dupa mai multe rechiamâri pro si contra, 
se concese ca d. Macelariu sê-si continue vorbirea, 
inse d'in caus'a intreruptiuniloru si murmurâriloru 
infinite fù silitu sê recéda de la cuventarea sa, fâra 
de a-o fini si motiva. 

De-sî scimu cu toţii, câ câti-va deputaţi, cari 
nu pricepu limb'a magiara, si au cetitu discursurile 
sub toti 3 anii cu tota comoditatea, fâra ca sê fia 
fostu impedecati de cine va, — cu tote acestea 
d. Avramu Tincu , uitandu se numai la notitiele 
sale fù opritu de la cuventu prin onorab. camera, 
si asiè fù silitu sê recéda si sê parasesca camer'a. 
(Sgomotu mare. Presiedintele trage clopotielulu si 
dîce : Se scie , câ diu deputatu Tincu nu s'a uitatu 
numai la notitiele sale, ci si-a cetitu discurpulu, prin 
urmare afirmatiunea dlui deputatu nu consuna cu 
fapt'a.) 

Eu nu voiescu sê replicu dlui presiedinte, inse 
siediendu langa diu deputatu Tincu, am potutu sê 
vedu forte bine, câ elu nu si-a cetitu discursulu, ci 
s'a uitatu numai in notitiele sale, si asiè afirmatiunea 
mea consuna pre deplinu cu fapt'a. (Sgomotu.) 

Intre asemene fapte si impregiurâri, nefiindu-ne 
permisa motivarea proiectului nostru de resolutiune, 
si fiindu impedecati in libertatea cuventului (Sgomo
tu mare), este forte naturalu, câ ori-ce lămurire séu 
desbatere este imposibile. (Sgomotu mare.) 

In urm'a acestoru motive, me vedu silitu, de-sî 
cu dorere, a me dechiarà, câ eu nu potu luà parte 
nice in desbaterea generale, nice in cea soeciale. 
(Sgomotu mare.) J 

Cu tote acestea, in interesulu cestiunei prè im
portante de sub desbatere, mi-ieu permissiunea a 
chiamà cu tota seriositatea atenţiunea onorabilei ca
mere (Sgomotu. S'audîmu !) la impregiurarea, câ ar
ticlulu I alu legei de Uniune s'a creatu in diet'a de 
la Clusiu d'in 1848 sub asemene pressiuni, adeca 
spiretele au fostu asiè de acitiate atunci ca-sî asta-di 
(Sgomotu mare), si apoi esperienti'a, magistr'a cea 
mai mare a lumei si a vietiei, ni-a aretatu in destulu 
urmările daunose si forte triste (Sgomotu mare) ; deci, 
logic'a pretinde, ca sê evitâmu repetîrea acestoru 
evineminte triste (Sgomotu mare.) 

Repetiescu dara câ, dupa astu-feliu de cercu-
stâri si fapte, eu nu me potu dimite si nece câ me 
voiu dimite in pertratârile ulteriori a le acestui obie
ctu. (Sgomotu mare.) 

C u v e n t a r e a deputa tu lu i Maniu 
t i e n u t a in s i ed in t i ' a d ' in 28 n o e m v r e a case i r e p r e s i n t a n t i l o r u . 

M a r t u r i s e s c u , d o m n i l o r u , c â d e n ' a s i u aflà d e l ipsa a 
m i - e s p u n e p ă r e r i l e d e s p r e a c e s t u o b i e p t u d e i n s e m n a t a t e p r i n 
c ipa l a , a c u m i n d î u ' a a c inc i ' a a d i s c u s i u n e i , v e d i e o d u c â p a -
c i i n t i ' a ca se i e d e t o t u obos i t a , n ' a s iu m a i face p r e t e n s i u n e l a 
a t e n ţ i u n e a o n o r a t e i c a s e , d a r fiindu o b l e g a t u l a a c é s t ' a f a t i a 
cu m i n e insu -mi , p e r m i t a - m i , o n o r a t ' a c a s a , c a s ê - m i s p u n u 
p r e s c u r t u p ă r e r i l e m e l e in a s t a p r i v i n t i a , si sê m i l e m o t i -
v e z u t o t u as iè de s c u r t u . P r o i e p t u l u m a i o r i t â t i i , d u p a p ă r e r e a 
m e a , n u c o r e s p u n d e p r e t i n s i u n i l o r u n a t i u n a l e d e a c u m , si d e 
a c e e a n u l u - p o t u p r i m i c a b a s a a d e s b a t e r i i spec ia le . 

P r o i e p t u l u m a i o r i t â t i i n u c o n t i e n e p r i n c i p i u l u , r e c u n o 
s c u t u si p r i m i t u d e d i e t a m a i de m u l t e or i in a d r e s e l e si r e -
so lu t iun i l e s a l e , p r e c u m si de comis iun i l e e smise in c a u s ' a 
n a t i u n a l a in e l a b o r a t e l e l o r u . D e c a c o n s i d e r â m u , d l o r u , l eg i l e 
t i e r e i n o s t r e d e s p r e l i m b a , v o m u aflà si d e ace l e l e g i , c a r i si 
a t u n c i aflau v a t e m a t a i n t r e g i t a t e a t i e r e i , d e c a o re c ine in 
c o n g r e g a t i u n i l e g e n e r a l e v a v o r b i i n t r ' a l t a l i m b a , si n u in 
cea m a g i a r a . I n c e s t i u n e a a c é s t ' a t r e b u e d a r a sê n e c o n d u c ă 
u n u p r i n c i p i u a c e s t u p r i n c i p i u inse sê n u fia s t r a m u t a b i l u 
n ic i fa l su d e i n t r e p r e t a t u . E u d o r e s c u , ca p r i n d e s l e g a r e a ce 
s t i u n e i n a t i u n a l e sê se i n t a r e s c a U n g a r i ' a si sê se p e r f e p t i u -
n e z e l i b e r t a t e a c o n s t i t u t i u n a l a . I n a s t a p r i v i n t i a d a r a se r é 
c é r e a fi cu a t e n ţ i u n e , c a p r i n a c e s t a d e s l e g a r e , i n t r e g i t a t e a 
t e r i t o r i a l a si u n i t a t e a po l i t i c a a t i e r e i sê n u se s c i r b e s c a , ci 
t o c m a i p r i n a c é s t ' a sê se i n t a r e s c a si o t ie lesca . C e i n t i e l e g e m u 
s u b i n t r e g i t a t e a t e r i t o r i a l a , n u m a i e d e l ipsa a o s p u n e , i n 
t i e l e su lu l u - e s p r i m a insu-s i c u v e n t u l u ; é r ' s u b u n i t a t e a pol i 
t i c a n u p o t u i n t i e l e g e a l t ' a , de c â t u u n i t a t e a s t a t u l u i in l e g e -
" a t i u n e si g u v e r n a r e , si i n t a r i r e a s é u d e b i l i t a r e a aces te i u n i 
t ă ţ i n u o p o t u c o n d i t i u n à d e la u s u l u l i m b e l o r u . 

U s i o r a r e a c â t u m a i p o s i b i l a a g u v e r n a r e i r e c e r e , c a p r e 
t e r e n u l u l e g e l a t i u n e i , a g u v e r n u l u i c e n t r a l u , si a t u n c i , c a n d u 
s t a t u l u pa s i e sce c a a t a r e , sê se i n t r e b u i n t i e z e u n a l i m b a , l im
b ' a m a i o r i t â t i i r e l a t i v e séu c e a m a g i a r a . 

S c i u e u p r è b i n e , c â d e s l e g a r e a ace s t e i c e s t i u n i e n o u a 
si g r e a , p e n t r u c â r e fe r in t i e l e t ie re i n o s t r e o f acu a t a r e , d a c a 
p r i m i m u inse u n u p r i n c i p i u n e s t r a m u t a b i l u , a t u n c i d e s l e g a r e a 
c e s t i u n e i n a t i u n a l e e for te us io ra , nef i indu a l t ' a d e l i p s a , d e 
c â t u r e s t r i n g e r e a l imbei s t a t u l u i in a c e a m e s u r a , c a r e e ne in -
c u n g i u r a t u d e l i p s a , p e n t r u c a s t a t u l u se es is te . D a r ca esi
s t i n t i ' a s t a t u l u i sê r e c e r a , c a si in i n t r u l u m u n i c i p i e l o r u sê se 
ap l i ce n u m a i u n a l i m b a , a s t ' a n u o p o t u aproba. E d e l ip sa 
d a r a a m â n e c a d ' in c u t a r e p r i n c i p i u ' , s i a c e s t u - a n u po te fi 
d e c â t u p r i n c i p i u l u e g a l e i i n d r e p t a t î r i n a t i u n a l e . 

A m u s p u s u , c â m e v o i u r e s t r i n g e a c a r a c t e r i z a n u m a i 
p u n t u l u m e u d e m a n e c a r e , si o s p u n u s imp lu , c â in p r o i e p t u l u 
m i n o r i t ă ţ i i aflu d e p u s u a c e l u p r i n c i p i u , p r e b a s a c a r u i - a des 

l e g a r e a c e s t i u n e i e pos ib i l a . O n . c a s a , v e d i e n d u , câ proieptulu 
m i n o r i t ă ţ i i se a t a c a d ' in a t â t e p a r t i , fia-mi i e r t a t u si mie, a 
c o n t r i b u i p u t i e n e c u v i n t e s p r e a des luc l , c e con t i ene acelu-a. 
D l o r u ! p r i n c i p i u l u p r i m a r i u a lu p r o i e p t u l u i m ino r i t ă ţ i i e, an
t â i u : sê s e e n u n t i e e g a l ' a i n d r e p t a t î r e n a t i u n a l a ; a ' dou'a 
a p l i c a r e a p r inc ip iu lu i m a i o r i t â t i i . P r è on . m i n i s t r u de cultu a 
i n t o r s u i n t r e b a r e a , d î c e n d u , c â p r o i e p t u l u m ino r i t ă ţ i i contiene 
t r e i p r i n c i p i e , a d e c a : a r o n d a r e a , d o m n i ' a u n e i l imbe , si pro-
p o r t i u n a l i t a t e a in a p l i c a r e a of ic ia l i loru . E i ! d a r e u nu aflu sê 
fia a s i è . A n t â i u l u p r i n c i p i u e e g a l ' a i n d r e p t a t î r e , a l u doile apli
c a r e a m a i o r i t â t i i . P r e c u m c o n f o r m u p r o i e p t u l u i maioritâtii 
l i m b ' a m a g i a r a in t i e r a e l i m b ' a s t a t u l u i , l ege l a t i une i , limb'a 
mid i - loc i to r i a , t o c m a i as iè d u p a p r o i e p t u l u m i n o r i t ă ţ i i la ju-
r e d i c t i u n i l i m b ' a m a i o r i t â t i i a b s o l u t e e l i m b ' a oficiala, si spre 
a e s e c u t à c u d r e p t a t e a c e s t u p r i n c i p i u s'a a f l a tu a fl de lipsa 
a r o n d a r e a , d a r a c é s t ' a c a s i a l t e d i s p u s e t i u n i se referesce nu
m a i l a a p l i c a r e a p r i n c i p i u l u i , si d e c a a c e s t u - a n u s ' a r u proba 
ca a c o m o d a b i l u , e for te u s io ru , a l u - s c h i m b à c u a l t u l u , numai 
se fia r e c u n o s c u t u p r i n c i p i u l u . 

L e g i l e d ' in 1 8 4 8 c r e d e a u , c â u n i t a t e a po l i t i c a e vate
m a t a , d e c a in a d u n ă r i l e j u r e d i c t i u n i l o r u o re - ç ine vorbesce ia 
a l t a l i m b a , si n u in cea m a g i a r a , a c u m i n s e in a c é s t ' a nime 
n u afla v a t e m a r e , ci m a i to t i s u s t i e n u , c â u n i t a t e a politica 
e v a t e m a t a , d e c a o r e - c a r e j u r e d i c t i u n e a r u a v e à a l t a l i m b a de 
a d m i n i s t r a t i u n e , si n u cea m a g i a r a , s i t o t u - s i a t â t u comisiu
n e a e s m i s a i n c a u s ' a n a t i u n a l a i n 1 8 6 1 , c â t u si subcomisiunea 
comis iune i d e a c u m in e l a b o r a t u lu s ê u n u afla a fi vate
m a t a a c e a u n i t a t e , d e c a s ' a ru a p l i c a p r i n c i p i u l u a m i n t i t u mai 
n a i n t e . Asie d a r a e d e l ipsa a m â n e c a d ' in u n u p r i n c i p i u anu-
m i t u , câ -c i a l t c u m to te d e p i n d u de l a p r i c e p e r e a individuala , 
é r ' a c é s t ' a ces t iune de i n s e m n a t a t e p r i n c i p a l a , f â r a a cărei 
d e s l e g a r e b u n a si d e p l i n u i n d e s t u l i t o r i a i m p a c a t i u n e a nu e 
i n c h i a t a , m e r i t a sê fia d e s l e g a t a p r e b a s ' a u n u i p r i n c i p i u ne
s t r a m u t a b i l u . 

R e g r e t u fo r te , c â s 'au af la tu in a c é s t a c a s a d e p u t a ţ i de 
a c e i - a , c a r i i n fa t i ' a o m e n i l o r u oneş t i a u i n c r i m i n a t u p r e de
p u t a ţ i i n o s t r i n e m a g i a r i c u c e a m a i m a r e c r i m a , c u nepatr io-
t i s m u l u , n u m a i p e n t r u c â aces t i - a n u p o t u p r i m i pro ieptu lu 
m a i o r i t â t i i . D e l a a t a r i i n o r i m i n a r i m e i n t o r c u cu gretia. 
D l o r u , d ' i n t e n e r e t i e l e m e l e m e o c u p u c u a c e s t a c e s t i u n e ai 
c u m o d u l u d e s l e g a r i i e i , m u l t u a m u c u g e t a t u d e s p r e ea , dar 
n ic i o d a t ă n ' a m u fos tu i n s t a r e a o p r i c e p e a l t - c u m , d e câtu 
d ' in p u n t u l u d e v e d e r e a l u p a t r i e i c o m u n e , si deca m e v a con
v i n g e c ine -va , c â s p r i g i n i n d u m o ţ i u n e a m e a n u p r o m o v e z a 
b ine le p a t r i e i , a t u n c i m e r e t r a g u , d a r ' se n u c u t e z e n ime a 
m e s u s p i t i u n à , câ -c i a s tu - f e l iu se p o t u s u s p i t i u n à si acei-a, 
ca r i a u p r o p u s u a l t u m o d u d e d e s l e g a r e , p r e c u m s u n t dnii 
d e p u t a ţ i , c a r i a u f a c u t u p a r t e d ' in c o m i s i u n e a d e la 1 8 6 1 , si 
d ' i n t r e c a r i u n i i a s t a - d i s i edu p r e b a n c ' a m i n i s t e r i a l a ; totu 
as iè si m e m b r i i comis iune i d ' in 1 8 6 7 , câ -c i aces t i - a a u reco
m a n d a t u a l t u m o d u d e d e s l e g a r e , a d e c a a u concesu si recu
n o s c u t u d r e p t u l u j u r e d i c t i u n i l o r u , a s i - a l e g e l i b e r u l i m b ' a sa. 
D a r v i - a m u p r o m i s u , c â n u vo iu v o r b i m u l t u , d e si a s iu fi 
d o r i t u sê m e d e c h i a r u m a i p r e l a r g u ; c a r a c t e r i z a n d u inse 
p u n t u l u m e u d e m a n e c a r e p r i n i l u s t r a r e a a c e s t o r u d o u e p u n 
t e , s i f i indu c â p r o i e p t u l u m i n o r i t ă ţ i i c o n t i e n e p r inc ip iu lu , 
c a r e e u n i c u a p l i c a b i l u l a d e s l e g a r e a d r e p t a , d e c h i a r u , câ 
d ' i n t r e cela d o u e p r o i e p t e p a r t i n e s c u p r e a ïu m i n o r i t ă ţ i i . 

îndreptare. D a t u l u n r u l u i t r . 1 7 0 p u n e n d u - s e d ' in 

s m i n t e l a „ S a m b e t a 5 d e c . " a r e a se i n d r e p t à : Joi 3 de c. 21 

nov.; é r a c u v e n t u l u d e p r i so su „ g r a i t u " d ' in v e r s u l u 4 4 , a r t . 

I . a r e a se s t e r g e . 

P r o p r i e t a r i u , r e d a c t o r u r e s p u n d i e t o r i u si e d i t o r i u : 

ALESANDRU ROMANU. 

Comunicatiunea drumuriloru de feru. 
Vien'a-Pest'a-Segedinu-Teniisior'a-Baziasiu. 

D e la V i e n'a pleca la 7 őre 45 min. dem. si la 8 őre min. ser a. 
„ P o s i o n u » 10 »i 24 ii n 10 ïî 51 ii ïî 
„ N e u h ä u s e l n 1 11 23 diu'a, „ 1 54 „ nóptea 
„ P e s t'a n 5 n 19 d. m. „ 6 81 , r deman. 
„ C z e g l é d ii 7 n 54 il » » 9 n 14 
„ S e g e d i n u n 12 il 12 nóptea, 2 « 55 „ dup. m. 

,, T e m i s i 6 r'a »i 3 »i 55 dem. „ 7 ïî 47 
„ J « g e n o v'a n 8 n 4 ii i. *) 
,, B e s e r i c ' a - A l b a n 8 >» 4 0 » n 

Sosesce in B a s i a s i u la 9 n 1 0 « 

*) D e U Temisior'a la Bazias iu comunica nnmai odata. 

,' Basiasiu-Temisior'a-Segedinu -Pest'a-Vien'a. 
D e l a B a s i a s i n pleca la 5 óre 55 min. d. a. 

„ B e s e r i c'a-Â I b a i i 6 ,. 27 » n 
„ J a s e n o v a IV 7 „ 6 « ïî 
„ T e m i s i o r'a 1 1 10 » « „ ser'a si la 7 óre 25 min. dem 

„ S e g e d i n u 11 2 „ 26 „ nóptea „ 12 „ 53 „ diu'a 

„ C z e g l é d 11 6 „ 35 „ dem. , , 6 „ 21 „ d. a. 
„ P e s t'a II 9 „ 55 i i « ïî 9 3 0 i , sér'a 
„ N e n h ä u s e l 11 1 ,, 52 „diu 'a „ 1 „ 8 „ nópt. 

„ P o s i o n u • 1 4 „ 4 8 ,. d. a. „ 4 „ 12 „ dem. 
Cosesce in V i e n'a la 6 „ 86 »» ii » 6 «i — » » 

Jasenov'a-Oraviti'a. 
D e la J a s e n o v'a pleca l a 8 óre 30 minute demanéti'a. 

„ J a m „ 9 „ 12 „ „ 
„ R a c a s d i a „ 10 „ 12 „ „ 

Sosesce in O r a v i t i a la 10 „ 57 „ „ 

Oraviti'a-Jasenov'a. 
De la O r a v i t i'a pleca la 4 óre — minute dupa médiadi 

„ R a c a s d i a „ 4 „ 4 5 „ „ 
„ J a m „ 5 „ 38 ,i „ 

Sosece in J a s e n o v'a la 8 „ — „ „ 

Vien'a -Oradea-Mare. 
De la V i e n'a pleca la 8 óre — minute sera. 

„ P e s t'a , , 6 „ 35 „ deman. 
„ C z e g l é d „ 9 „ 27 „ 
,, P ü s p ö k - L a d á n j * ) 1 „ 5 8 „ dup. med. 

Sosesce in O r a d e là 4 „ 88 t , „ 

*) Cale laterale duee la Dobritinu, unde sosesce la 3 őre dupa médiadi, 

Oradea-Mare-Vien'a. 
pléca la 10 őre 6 minute demanéti'a D e la O r a d e 

Sosesce in P ü s p 8 k-L a d & n y*) „ 12 „ 48 
„ C z e g l é d „ 5 „ 41 
» P e s t ' a „ 8 „ 87 
» V i e n ' a ,, 6 „ -

diu'a 
sér'a 

ïî 
demanéti 

*) Cale laterale vine de la Dobritinu. 

€ o m a n i e a t i u n e a p o s t e l o r n 

Vien'a-Arauu. 
pléca la 8 óre — minute ser'a. De la V i e n'a 

., P e s t ' a „ 6 „ 2 î 
„ C z e g l é d „ 9 „ 47 
„ S z o l n o c u „ H „ 2 

Sosesce in A r a d u la 5 — 

dem.'in. 

D e la A r a du 
S o l n o e u 

Sosesce in C z e g 1 é d la 
ïî P e s t'a „ 
„ V i e n'a 

Aradu-Vien'a. 
pléca la 10 őre 15 minute demanéti'a 

dupa médiadi 4 „ 22 
5 „ 33 
8 „ 37 
6 „ - demanéti'a 

De la V i e n'a 
„ S a l z b u r g „ i 
„ M o n a c u „ 5 
„ S t u t t g a r t „ I l 
„ M ü h l a c k e r „ 12 
,. C a r l s r u h e „ 2 
„ S t r a s s b u r g „ 5 

Sosesce in P a r i s la 5 

Vien'a-Parîs. 
pléca 4 őre 30 minute sér'a 

- nóptea. 
45 deman. 
45 „ 
55 diu'a. 
10 dupa méd. 
25 „ 
— demanéti'a 

Paris-Vien'a. 
pléca la 8 óre 35 minute ser'a. 

dem. 
Do la P a r i s 

„ S t a s s b u i- g „ 8 „ 57 

" S a . ' L 1 . s r u h e " 1 0 » 4 0 « 

„ M u h l a c k e r „ 12 „ — „ diu'a. 
.; S t u t t g a r t „ 1 „ 20 „ dupa méd. 
„ M o n a c u „ 8 „ 30 „ sér'a. 
„ S a l z b u r g „ 1 „ 80 „ nóptea. 

Socesce in V i e n'a la 9 „ 30 „ deman. 

De la O r a d e a-M a r e la C l u s i u , pleca in tote dilele la 6 ore 30 minute dupa médiadi, sosesce i n Clusiu 
la 1 ora 80 minute dupa médiadi. Cale de 1 9 % mile, tiene 18 i re 4 0 minute, costa 10 fl. 92 cr. 

„ C l u s i u la O r s d e pléca in tote dilele la 12 őre diu'a, sosesce in Orade la 6 óre 40 minute demanéti'a. 
„ A r a d u l a S i b i i (prin Dev'a) pléca i n tote dilele, la 7 őre sér'a, sosesce i n Sibii la 2 óre 1 5 minute 
„ nóptea. Cale are 3 4 % mile, t iene 31 óre 15 minute, costa 20 fl. 2 cr. 
„ S i b i i l a A r a d u (prin Dev'a) pléca in tote dilele la 7 óre sér'a, sosesce in Aradu la 1 óra 45 min. noptea. 
„ T e m i s i o r ' a l a S i b i i pléca i n tote dilele l a 6 óre deman. sosesce in Sibi i la 1 óra 3 0 min. dupa médi

adi. Cale de 36'/« mile, t iene 31 óre 40 min. , costa 20 fl. 44 cr. 
„ S i b i i la T e m i s i ó'a pléca in töte dilele la 12 óre diu'a, sosesce in Temisior'a la 7 óre 40 minute sér'a. 
„ T e m i s i 6 r'a l a O r s i ov'a pleca lnni-a, marti-a, joi-a, s i sambet'a la 6 őre demanétj'a, sosesce in Or-

s iova la 6 óre deman. Cale de 2 6 % mile, t i ene 2 4 ore, cosía 14 fl. 98 cr. 
„ O r s i o v'a la T e m e s i ó r'a pléca dominee'a' marti-a, mercuri-a si vineric-a la 6 óre sér'a, sosesce in 

Tomisiór'a la 6 óre ser'a in diu'a urmatoria. 

D e la T r e m i s i ő r'a la A r a d u pléca iu tóte dilelo La 6 óre dem. sosesce lu A. la 11 ore 45 minute diu'a 
Cale de 7 mile, t iene 5 oie 45 min., eosta 3 (1. 8 cr. 

j , A r a d u la T e m i s i 6 r'a pléca in tote dilelo la 2 óre dupa médiadi, sosesce la 7 oie 45 minute sér'a. 
„ S i b i i la C l u s i u pleca in tóto diiole, la o oie d. m. sosesce la 9 óre 20 min. deman. Cale de 2 1 % mile 

tine 18 óre 20 min., costa 12 fl. 18 er. 
„ C l u s i u la S i b i i pleea in tote dilele la 5 óre dupa méd. sesesce la 11 ore 50 min. diu'a. 
„ S i b i i la B r a s i o v u piesa in tote dilele la 5 óre dupa méd. sosesce la 7 óre 25 min. doman. Cale de 

1 8 ' / 2 mile , tiene 14 őre 25 min., costa 10 fl. 36 cr. 
„ B r a s i o v u la S i b i i pleca in tote dilele la 7 őre sér'a, sosesce la 9 áeman. 
„ S i b i i la M u r e s i u - O s i o r h e i u pléca luni-a, marti-a, vineri-a, si sambet'a la 7 ore ser'a, sosesce 

l a 1 óra 6 min. d. m. Cale do 1 9 % mile , t iene 18 óre 5 min. costa 10 fl. 7 8 cr. 
„ M u r e s i u - O s i o r h e i u la S i b i i pleca luni-a, marti-a, mercuri-a si sambet'a la 8 ore demin. so

sesce la 2 őre 35 min. noptea. 

S'a tipărita in Pest'a 1868. prin A l e s a n d r a Koosi. Piati'a Pesciloru, Nr, 9. 


